


ATELIÉ

L’ A R R E D O  B A G N O
S I  V E S T E  D I 

M O L T E P L I C I  S T I L I
E  L A  M A N I G L I A  È 

PA R T E  I N T E G R A N T E
D E L  L O O K

BATHROOM FURNISHING ATTIRES ITSELF IN DIFFERENT STYLES
AND THE HANDLE BECOMES AN INTEGRAL PART OF THE LOOK

Badezimmermöbel können viele Stile haben und der Griff
ist ein integrierender Bestandteil des Looks/
L’aménagement de la salle de bain s’habille de styles 
différents et la poignée devient une partie intégrante du look/ 
Los muebles de baño llevan estilos diferentes y el tirador es 
una parte integral del look

2



F I N I T U R E  S P E C I A L I
P E R  L A  M A N I G L I A

T O N O  S U  T O N O ,
A  C O N T R A S T O  O

A B B I N AT A  A L  T O P

ATELIÉ

SPECIAL FINISHES FOR THE COLOUR COORDINATED HANDLE,
IN CONTRAST OR IN ACCORDANCE WITH THE TOP

Sonderausführungen für den Griff mit demselben Farbton, 
im Farbkontrast oder  Farbzusammenstellung mit der 
Abdeckplatte/ Finitions spéciales pour la poignée ton sur ton, 
en contraste ou associé au top/ Acabados especiales para 
el tirador en combinación de tonos, en contraposición o en 
acuerdo con el top
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Comp. AT01  L. 122 x P. 50 cm Creta opaco - Rame/ Creta mat - Copper/ Creta matt - Kupfer/ Creta mat - Cuivre/ Creta mate - Cobre

4
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RAME

VELA pensile-portaoggetti integrato allo specchio/ wall hung 
storage holder integrated into the mirror/ Objektträger, im 
Spiegel integriert/ porte objets suspendu intégré au miroir/ 
portaobjetos suspendido integrado al espejo
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PELTRO

Cassetto interno con rivestimento effetto materico Pelle Ecrù/ 
Internal drawer coated with a leather and materic effect, colour Ecrù/ 
Innenschublade mit materischem Effekt Leder, in Farbe Ecru/ Tiroir interne 
avec revêtement effet matiériste Cuir Ecru/ Cajón interno con revestimiento 
piel efecto matérico, acabado Ecru
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EVO specchiera con pensile-portaoggetti Vela/ mirror with Vela wall hung 
storage holder/ Spiegel mit Objektträger Vela/ miroir avec Vela porte objets
suspendu/ espejo con Vela portaobjetos suspendido

GRIGIO MANHATTAN

Comp. AT03  L. 142 x P. 50 cm Grigio Londra opaco - Piombo opaco - Grigio Manhattan opaco/ Grigio Londra mat - Piombo mat - Grigio Manhattan mat/ 
Grigio Londra matt - Piombo matt - Grigio Manhattan matt/ Grigio Londra mate - Piombo mate - Grigio Manhattan mate
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Comp. AT04  L. 223 x P. 50 cm Rovere Fumè - Aragosta opaco - Nichel/ Oak Fumé - Aragosta mat - Nickel/
Eichenholz Fumé - Aragosta Matt - Nickel/ Chêne Fumé - Aragosta mat - Nickel/ Roble Fumé - Aragosta mate - Níquel

16
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NICHEL

ATELIÉ mensola portaoggetti/ storage holder shelf/
Objektträger–Ablage/ étagère porte objets/ repisa portaobjetos 

18
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ATELIÉ mensole portaoggetti/ storage holder shelves/
Objektträger–Ablagen/ étagère porte objets/ repisas portaobjetos 

ECOMALTA CRETA
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90120

290
595

290

ATELIÉ

HANDLE CREATES A SINGLE STROKE ON DOORS AND DRAWERS

L A  M A N I G L I A  C R E A  U N  U N I C O
S E G N O  S U  A N T E  E  C A S S E T T I

COME POSIZIONARE LA MANIGLIA

50

Ante/ Doors / Türen/ Façades/ Puertas Cassetti/ Drawers/ Schubladen/ Tiroirs/ Cajones

43 special finishes for handles and shelves/ 43 Sonderausführungen für Griffe und 
Ablagen/ 43 finitions spéciales pour poignées et étagères/ 43 acabados especiales 
para tiradores y repisas 

Atelié shelves, colour coordinated with handles/  Atelié Ablagen, 
kombinierte mit dem Griff/ Atelié étagères associés avec les poignées/
Atelié repisas, acopladas a los tiradores 

Der Griff erschafft ein einziges 
Zeichen in den Türen und 
Schubladen/ La poignée donne 
un trait unique sur portes et 
tiroirs/ El tirador crea un trazo 
único sobre puertas y cajones

How to position the handle/ Positionierung des Griffes/
Comment positionner la poignée/ Como se posiciona el tirador 

43 FINITURE SPECIALI PER MANIGLIA E MENSOLE

MENSOLE ATELIÉ ABBINATE ALLA MANIGLIA

6 Ecomalte

3 Metalli

6 Madreperlati

28 Laccati opachi e lucidi

Frontale Singolo/ Single front/
Einzelfront/ Façade single/ Frente solo

Frontale Combinato/ Combinated fronts/ Kombinierte Fronten/
Façades combinées/ Frente Acoplados
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50 cm
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I L  L E G N O
C O N Q U I S T A  L A  M A N I G L I A ,

I L  T O P  O  E N T R A M B I
P E R  S O F I S T I C AT I

E F F E T T I  N AT U R A L I

ATELIÉ

WOOD SEIZES HANDLE, TOP OR BOTH TO REACH STYLISH NATURAL EFFECTS

Das Holz erobert den Griff, die Abdeckplatte oder beide 
gleichzeitig, mit gekünstelten und natürlichen Effekten/ 
Le bois conquiert la poignée, le plan-vasque ou les deux 
pour des sophistiqués effets naturels/ La madera conquista 
el tirador, el top o los dos para conseguir sofisticados 
efectos naturales 

30
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Comp. AT06  L. 167 x P. 50 cm Grigio Londra opaco - Ebano/ Grigio Londra mat - Ebony/ Grigio Londra matt - Ebenholz/ Grigio Londra mat - Ébène/ Grigio Londra mate - Ébano

V E N AT U R E  P R E G I AT E
E  A C C O S T A M E N T I

I N E D I T I  P E R
I M P R E Z I O S I R E

L’ A M B I E N T E  B A G N O

PRECIOUS VEINS AND ORIGINAL COMBINATIONS TO ENRICH BATHROOM ENVIRONMENTS

EBANO

Hochwertige Maserungen und neue Farbkombination 
um das Badezimmer zu bereichern/ Veines précieuses 
et juxtapositions originelles pour enrichir les ambiances 
bain/ Venas preciosas y combinaciones originales para un 
ambiente baño mas apreciado

32
33
32



EBANO

FEEL UP MEDIUM lavabo/ washbasin/ Waschbecken/ lavabo/ lavabo

34
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Comp. AT07  L. 147 x P. 50 cm Bianco lucido - Ebano/ Bianco glossy - Ebony/ Bianco Hochglanz - Ebenholz/ Bianco brillant - Ébène/ Bianco brillo - Ébano

36
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ROVERE PALUDE

Top a spessore in Rovere Palude/ Extra thick top in Oak, Rovere Palude 
finish/ Extrastärke Abdeckplatte in der Ausführung Eiche Rovere Palude/
Plan à fort épaisseur en Chêne, finition Palude/ Top de gran espesor en 
Roble, acabado Palude

42
43



Comp. AT09  L. 97 x P. 50 cm Rovere Scandinavia - Tortora opaco/ Oak Scandinavia -Tortora mat/ Eichenholz Scandinavia - Tortora matt/
Chêne Scandinavia - Tortora mat/ Roble Scandinavia - Tortora mate

44
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44



ROVERE SCANDINAVIA

Top integrato Stone Matt Bianco/ Stone Matt top with integrated basin, colour Bianco/
Abdeckplatte mit integriertem Waschbecken Stone Matt, Farbe Bianco/ Stone Matt plan-vasque
avec vasque intégrée, finition Bianco/ Top con lavabo integrado Stone Matt Bianco

4646
4 7



L’ E S S E N Z A  D E L  L E G N O 
A V V O L G E  I L  D E S I G N
E  C O N  I L  L A C C AT O

D À  M O D E R N I T À

SOLID WOOD FINISH WRAPS DESIGN AND COMBINED WITH LACQUERED COLORS BECOMES CONTEMPORARY

ROVERE COLOMBIA

Echtes Holz hüllt das Design und lackierte Farben verleihen 
Modernität/ L’essence du bois s’enveloppe au design et par 
moyen du laqué devient contemporain/ La esencia de la 
madera envuelve el design y el lacado confiere modernidad 

Comp. AT10  L. 122 x P. 50 cm Grigio Manhattan opaco - Rovere Colombia/
Grigio Manhattan mat - Oak Colombia/ Grigio Manhattan matt - Eichenholz Colombia/ Grigio Manhattan mat - Chêne Colombia/ Grigio Manhattan mate - Roble Colombia

48
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48



FEEL UP LARGE lavabo/ washbasin/ Waschbecken/ lavabo/ lavabo

ROVERE COLOMBIA

5050
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ROVERE FUMÈ

Top integrato in Stone Ardesia Cemento/ Stone Ardesia integrated 
top, Cemento finish/ Abdeckplatte mit integriertem
Waschbecken Stone Ardesia in Farbe Cemento/ Plan-vasque 
integré Stone Ardesia, finition Cemento/ Top con lavabo integrado 
Stone Ardesia, acabado Cemento 

Comp. AT11  L. 132 x P. 50 cm Bianco opaco - Rovere Fumè/
Bianco mat - Stained Oak Fumé/ Bianco Matt - Eichenholz Fumé/ Bianco mat - Chêne Fumé/ Bianco mate - Roble Fumé

52
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90

395
700

290

ATELIÉ

C E N T R A L E  O  D E C E N T R AT A
L A  M A N I G L I A

D E C O R A  I  C A S S E T T I
CENTRAL OR SIDE-POSITIONED, THE HANDLE DECORATES THE DRAWERS

Rovere Fumè

Rovere Colombia

Rovere Natural

Rovere Scandinavia

Rovere Palude

28 Rovere laccati poro aperto

34 LEGNI PREGIATI PER MANIGLIA E MENSOLE

Ebano

COME POSIZIONARE LA MANIGLIA

50

Cassetti/ Drawers/ Schubladen/ Tiroirs/ Cajones

Mittig oder seitlich 
positioniert: der Griff verziert 
die Schubladen/ Centrale 
ou désaxée, la poignée 
décore les tiroirs/ Central o 
descentralizado, el tirador 
decora los cajonesHow to position the handle/ Positionierung des Griffes/

Comment positionner la poignée/ Como se posiciona el tirador 

MENSOLE ATELIÉ ABBINATE ALLA MANIGLIA

34 refined wooden finishes for handles and shelves/ 34 Edelholz Ausführungen für Griffe und Ablagen/
34 élégantes bois pour poignées et étagères/ 34 maderas preciadas para tiradores y repisas
 

Atelié shelves, colour coordinated with handles/  Atelié Ablagen, 
kombinierte mit dem Griff/ Atelié étagères associés avec les poignées/
Atelié repisas, acopladas a los tiradores 

Ante/ Doors / Türen/ Façades/ Puertas

50 cm

Frontale Singolo/ Single front/
Einzelfront/ Façade single/ Frente solo

Frontale Combinato/ Combinated fronts/ Kombinierte Fronten/
Façades combinées/ Frente Acoplados
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L. 30 - 50 - 70 cm L. 70 - 100 cm L. 70 - 100 cm

L. 50 - 70 cm
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I L  M A R M O
E S P R I M E  T U T T A

L A  S U A  E L E G A N Z A
S U  M A N I G L I E ,
T O P  E  L A VA B I

ATELIÉ

MARBLE CONVEYS ALL ITS REFINEMENT ON HANDLES, TOPS AND WASHBASINS

Griffe, Abdeckplatte und Waschbecken wo Marmor seine ganze 
Feinheit ausdrückt/ Le marbre exprime toute son élégance sur 
les poignées, plans et lavabos/ El marbol manifesta toda su 
elegancia en los tiradores, top y lavabos
 

56
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Comp. AT12  L. 157 X P. 50 cm Bianco lucido - Emperador Light/
Bianco glossy - Emperador Light/ Bianco Hochglanz - Emperador Light/ Bianco brillant - Emperador Light/ Bianco brillo - Emperador Light

5858
59



EMPERADOR LIGHT

ATELIÉ mensola portaoggetti in Marmo e Laccato Bianco/ 
storage holder shelf in Marble and Bianco Lacquer finish/ 
Objektträger–Ablage aus Marmor und weiß lackiert/
étagère porte objet en Marbre et Laqué Bianco/
repisa portaobjetos en Marbol y Lacado Bianco 

60
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L A  B E L L E Z Z A  A U T E N T I C A
D E L  M A R M O  R E N D E  L’ A M B I E N T E 

B A G N O  M O L T O  G L A M O U R

THE ORIGINAL BEAUTY OF MARBLE ADDS REAL GLAMOUR TO BATHROOM ENVIRONMENTS

Die natürliche Schönheit des Marmors macht glamour das Badezimmer/ La véritable beauté du marbre rends
l’ambiance bain très charmant/ La belleza original del marbol hace el ambiente baño muy glamuroso

EMPERADOR DARK

Piano, vasca e maniglia in Marmo naturale Emperador Dark/ Top, washbasin and handle in natural Marble Emperador Dark/ 
Abdeckplatte, Waschbecken und Griff aus Naturmarmor Emperador Dark/ Plan, vasque et poignée en marbre naturel 
Emperador Dark/ Top, lavabo y tirador en marbol natural Emperador Dark 
 

SFERA specchio con led/ mirror with Led lights/ Spiegel mit Led 
Leuchten/ miroir avec éclairage aux Leds/ espejos con luz Led

64
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Comp. AT14  L. 212 x P. 50 cm Fango opaco - Emperador Light/
Fango mat - Emperador Light/ Fango matt- Emperador Light/ Fango mat - Emperador Light/ Fango mate - Emperador Light

66
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PARIS specchio/ mirror/ Spiegel/ miroir/ espejo

EMPERADOR LIGHT

68
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M A R M O  E  L A C C AT O 
S O N O  L A  C O P P I A 

P E R F E T T A  P E R  U N O  S T I L E 
C O N T E M P O R A N E O

MARBLE AND LACQUER ARE THE PERFECT MATCH FOR A CONTEMPORARY STYLE

Marmor und lackierte Farbe: das perfekte Paar für einen 
zeitgenössischen Stil/ Marbre et laqué sont la paire parfaite 
pour un style contemporain/ Marbol y lacado son la pareja 
perfecta por un estil contemporáneo
 

EMPERADOR LIGHT

Lavabi in Marmo naturale abbinati alle maniglie/ Natural Marble washbasin colour coordinated with handles/ 
Waschbecken aus Naturmarmor, kombinierte mit den Griffen/ Lavabos en marbre naturel dans
la même finition des poignées/ Lavabos en marbol natural acoplados a los tiradores

70
7 1



ATELIÉ

L A  M A N I G L I A  P R E N D E  F O R M A
S U  C A S S E T T I  D I  T U T T E

L E  D I M E N S I O N I

Emperador Light

Carrara

Grigio Carnico

Emperador Dark

4 natural marble finishes for handles and shelves/ 4 Naturmarmoren für Griffe und 
Ablagen/ 4 finitions marbre naturel pour poignées et étagères/ 4 marboles naturales 
para tirador y repisasa

4 MARMI NATURALI PER MANIGLIA E MENSOLE

HANDLE TAKES SHAPE ON DRAWERS OF ALL SIZE

90120

290
595

290

COME POSIZIONARE LA MANIGLIA

50

Cassetti/ Drawers/ Schubladen/ Tiroirs/ Cajones

Der Griff nimmt feste Form in 
Schubladen aller unterschiedlichen 
Größe an/ La poignée prend forme 
sur toutes les dimensions de 
tiroirs/ El tirador toma forma sobre 
cajones de todas medidas  

How to position the handle/ Positionierung des Griffes/
Comment positionner la poignée/ Como se posiciona el tirador 

MENSOLE ATELIÉ ABBINATE ALLA MANIGLIA
Atelié shelves, colour coordinated with handles/  Atelié Ablagen, 
kombinierte mit dem Griff/ Atelié étagères associés avec les poignées/
Atelié repisas, acopladas a los tiradores 

Ante/ Doors / Türen/ Façades/ Puertas

50 cm

Frontale Singolo/ Single front/
Einzelfront/ Façade single/ Frente solo

Frontale Combinato/ Combinated fronts/ Kombinierte Fronten/
Façades combinées/ Frente Acoplados
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L. 30 - 50 - 70 cm L. 70 - 100 cm L. 70 - 100 cm

L. 50 - 70 cm
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F I N I T U R E ,
M O D U L I  E  C O M P L E M E N T I

D A  A B B I N A R E
P E R  I N T E R P R E T A R E  U N A 

M O L T E P L I C I T À
D I  S T I L I

ATELIÉ

FINISHES, MODULARITY AND ACCESSORIES CAN BE COMBINED
AND TRANSLATED INTO AN ARRAY OF STYLES

Ausführungen, Einheiten und Zubehöre kombinieren um eine 
Vielfalt von Stilen zu interpretieren/ Finitions, modularité et 
accessoires à combiner pour interpréter une multiplicité de 
styles/ Acabados, modularidad y acesorios a acoplar para 
representar una multiplicidad de estilos 
 

75
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Lilla Madreperlato

Lilla Madreperlato

Madreperla Madreperlato

Madreperla Madreperlato

Sabbia Madreperlato

Sabbia Madreperlato

Metal Madreperlato

Metal Madreperlato

Tabacco Madreperlato

Tabacco Madreperlato

Azzurro Madreperlato

Azzurro Madreperlato

MADREPERLATI  Pearly lacquered colours/ Perlmutterartige lackierte Farben/ Coloris laqués nacrés/ Nacarados

MADREPERLATI  Pearly lacquered colours/ Perlmutterartige lackierte Farben/ Coloris laqués nacrés/ Nacarados

Rovere Natural

Rovere Palude Rovere Colombia

Rovere Scandinavia Rovere Fumè

Bianco BiancoCemento CementoCreta CretaTortora TortoraAntracite AntracitePiombo Piombo

ECOMALTA  Ecological Mortar/ Öko-Mörtel/ Mortier Ecologique/ Ecomalta
ECOMALTA  Ecological Mortar/ Öko-Mörtel/ Mortier Ecologique/ Ecomalta

ROVERE LACCATI PORO APERTO - LACCATI OPACHI - LACCATI LUCIDI
Mat lacquered colours - Glossy lacquered colours/ Matt  lackierte Farben - Hochglanz lackierte Farben/ Coloris laquées mates - Coloris laquées brillantes/ Lacados mates - Lacados brillos

ROVERE LACCATI PORO APERTO - LACCATI OPACHI - LACCATI LUCIDI
Mat lacquered colours - Glossy lacquered colours/ Matt  lackierte Farben - Hochglanz lackierte Farben/ Coloris laquées mates - Coloris laquées brillantes/ Lacados mates - Lacados brillos

FINITURE ante e scocche
DOORS AND STRUCTURES FINISHES/ FRONTEN- UND STRUKTURENAUSFÜHRUNGEN/ FINITIONS POUR FAÇADES ET CAISSONS/ ACABADOS POR PUERTAS Y ESTRUCTURAS

LEGNI Woods/ Hölzer/ Bois/ Maderas

Rovere Natural Rovere Palude

Rovere Colombia Ebano

Rovere Scandinavia Rovere Fumè

FINITURE maniglie e inserti mensole Atelié
HANDLES AND SHELVES FRONT FINISHES/ ABLAGENFRONTEN- UND GRIFFAUSFÜHRUNGEN/ FINITIONS POUR FAÇADES DES ÉTAGÈRES ET POIGNÉES/ ACABADOS POR FRENTE REPISAS Y TIRADORES

LEGNI Woods/ Hölzer/ Bois/ Maderas

Carrara

Peltro

Emperador Light Grigio CarnicoEmperador Dark

Nichel Rame

MARMI

METALLO

Marbles/ Mramore/ Marbres/ Màrmoles

Metal/ Metall/ Métal/ Metal

Moka

Moka
Acqua

Acqua

Rosa Venezia

Rosa Venezia

Mandarino

Mandarino

Bianco

Bianco

Piombo

Piombo

Zircone

Zircone

Rosa Antico

Rosa Antico
Ciliegia

Ciliegia

Azzurro Polvere

Azzurro Polvere

Ametista

Ametista

Girasole

Girasole

Tortora

Tortora
Blu Cobalto

Blu Cobalto

Verde Bambù

Verde Bambù

Fango

Fango

Nuvola

Nuvola

Creta

Creta

Grigio Manhattan

Grigio Manhattan

Glicine

Glicine

Verde Palude

Verde Palude

Grigio Cenere

Grigio Cenere

Nero

Nero

Burro

Burro

Grigio Londra

Grigio Londra

Petrolio

Petrolio

Aragosta

Aragosta
Bordeaux

Bordeaux
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comp.  AT08  L 202 x P 50 cm	 40
Grigio Manhattan opaco - Rovere Palude

comp.  AT07  L 147 x P 50 cm	 36
Bianco lucido - Ebano

comp.  AT04  L 223 x P 50 cm	 16
Rovere Fumè - Aragosta opaco - Nichel

comp.  AT03  L 142 x P 50 cm	 14
Grigio Londra opaco - Piombo opaco -
Grigio Manhattan opaco

comp.  AT02  L 122 x P 50 cm	 8
Ecomalta Cemento - Peltro

comp.  AT06  L 167 x P 50 cm	 32
Grigio Londra opaco - Ebano

comp.  AT10  L 122 x P 50 cm	 48
Grigio Manhattan opaco - Rovere Colombia

comp.  AT13  L 122 x P 50 cm	 62
Creta lucido - Emperador Dark

comp.  AT14  L 212 x P 50 cm	 66
Fango opaco - Emperador Light

comp.  AT01  L 122 x P 50 cm	 4
Creta opaco - Rame

comp.  AT05  L 122 x P 50 cm	 22
Bordeaux opaco - Ecomalta Creta

comp.  AT09  L 97 x P 50 cm	 44
Rovere Scandinavia - Tortora opaco

comp.  AT12  L 157 x P 50 cm	 58
Bianco lucido - Emperador Light

comp.  AT11  L 132 x P 50 cm	 52
Bianco opaco - Rovere Fumè

ATELIÉ ATELIÉ
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Artesi ha un proprio Sistema di Gestione
della Qualità, certificato dall’ente ICILA,
secondo la norma UNI EN ISO 9001:2008.
Tale certificazione ha lo scopo di gestire al
meglio ogni processo aziendale. Il sistema
qualità Artesi, attraverso un’accurata
progettazione, selezione e controllo dei
fornitori e dei processi produttivi, persegue
il principale obbiettivo della piena
soddisfazione dei propri clienti.

Artesi has an own Quality Management
System certificated by ICILA according 
to the UNI EN ISO 9001:2008 regulation.
This certification aims at conducting every
company process in the best way. 
The quality system of Artesi hits the main target
of the customer’s full satisfaction 
by a careful planning, selection and 
control of the suppliers and the 
production procedures.

Artesi verfügt über ein eigenes, seitens der
ICILA bescheinigtes Qualitätssystem gemäß UNI 
EN ISO 9001:2008-Norm.
Dieses Zertifikat ist darauf ausgerichtet,
jeden Betriebsvorgang in der bestmöglichen 
Weise zu führen. Das Qualitätssystem der Firma 
Artesi verfolgt hauptsächlich das Ziel, die eigenen 
Kunden mittels einer sorgfältigen Planung, 
Auswahl und Kontrolle der Lieferanten und der 
Produktionsverfahren voll zufriedenzustellen.

Artesi dispose d’un propre système
de gestion de la qualité certifié ICILA
selon la norme UNI EN ISO 9001:2008.
Cette certification a le but de gérer au mieux 
chaque procédé de l’entreprise.
Le système de qualité Artesi poursuit l’objectif 
principal de la pleine satisfaction du client
par un projet soigneux,
la sélection et le contrôle des fournisseurs
et des procédés de production.

Artesi posee un sistema de gestión calidad, 
certificado por el ente ICILA, según la
norma UNI EN ISO 9001:2008. 
Esa certificación tiene el fin de administar 
en el mejor modo posible cada proceso de la 
impresa. El sistema de calidad Artesi, 
por medio de un cuidadoso planeamiento, 
selección y control de los proveedores y de los 
procesos productivos, persegue como principal 
objetivo la plena satisfacción de sus clientes.

Sicurezza e durata
Le scocche sono garantite dal marchio
Idropan, uno speciale melaminico idrorepellente 
resistente all’acqua e all’umidità che 
contraddistingue l’anima nascosta dei mobili di 
qualità. L’azienda inoltre ha aderito al consorzio 
del pannello ecologico e utilizza cioè solamente 
pannelli realizzati con materiale riciclato al 100%. 
Tutti gli elementi sono studiati per vivere il bagno 
in tutta sicurezza ogni giorno: cerniere brevettate, 
agganci e finiture testate contro l’azione 
dell’umidità, ruote per i contenitori, guide
sotto-cassetto a scomparsa, accessori
elettrici certificati. 

Security and duration
Bodies are guaranteed by the Idropanbrand, a 
special melamine-coated panel, which resists 
to water and dampness distinguishing quality 
furniture. The company further makes part of the
consortium of the ecological panel and, thus, 
only makes use of 100% recycled panels. All the 
elements are meant to facilitate the daily use of 
the bathroom in safety: patented hinges, hooks 
and finishings tested to resist to dampness,
wheels for storage units, foldaway slide
runners under the drawers and certified
electrical fittings.

Sicherheit und bestand
Die Struktur wird von dem Markenzeichen 
Idropan garantiert, ein wasserabweisendes und 
Feuchtigkeit widerstehendem Spezialmelamin,
das Qualitätsmöbel auszeichnet. 
Das Unternehmen hat sich zudem dem
Konsortium des ökologischen Paneels 
angeschlossen und verwendet daher nur
Paneele, die zu 100% aus wieder verwertbarem 
Material hergestellt wurden. Alle Elemente 
sind darauf ausgerichtet, das Bad in 
kompletter Sicherheit jeden Tag zu nutzen: 
patentierte Scharniere, Verbindungen und 
Oberflächenverarbeitung,
die auf die Einwirkung von Feuchtigkeit getestet
sind, Räder für Rollwägen, einlaßbare 
Laufschienen unter den Schubladen, 
bescheinigtes
elektrisches Zubehör.

Sécurité et durée
Les caissons sont garantis par la marque
Idropan, un panneau mélaniné particulier
hydrofuge résistant à l’eau et à l’humidité
que distingue les meubles de qualité. 
La société a aussi adhéré au consortium du 
panneau écologique et utilise seulement des 
panneaux fabriqués avec du matériel recyclé 
au 100%. Tous les éléments sont étudiés pour 
vivre la salle de bain en toute sûreté tous les 
jours. Charnières brevetées, accroches et finitions 
testées contre l’humidité, roues pour chariots 
glissières rentrantes sous les tiroirs, accessoires 
électriques certifiées.

Seguridad y duración
Los costados son garantizados por medio
de la marca Idropan, un especial melaminado 
idrorrepelente resistente al agua y a la humedad 
que va a marcar la alma escondida de todos 
los mueble de calidad. La empresa además 
está asociada al consorcio tablero ecológico y 
utiliza solo tableros efectuados con materiales 
reciclados por el 100%. Artesi estudio todos los 
elementos para vivir el ambiente baño cada 
dia con toda seguridad: bisagras patentadas, 
enganches y acabados frentes que contrastan 
la acción de la humedad, ruedas de los 
contenedores, guías bajos cajones ocultas, 
componentes elétricos certificados.

Materiale idrofugo di qualità resistente
all’acqua ed all’umidità. 

Waterproof material resistant to water
and dampness.

Wasserabweisendes material, das
wasser und feuchtigkeit widersteht.

Matériel hydrofuge résistant
À l’eau et à l’humidité.

Material hidrófugo de calidad 
resistente al aqua y a la humedad.

Pannello ecologico garantito
100% Legno riciclato.

Ecological panel made 
of 100% Recycled wood.

Ökologisches paneel, das zu
100% Aus wiederverwertbarem
Material hergestellt wurde.

Panneau écologique fabriqué
En bois recyclé au 100%.

Tablero ecológico garantizado 
por el 100% de Maderas recicladas.

Marchio europeo di qualità
Per i componenti elettrici.

European quality label
For electrical components.

Europäisches qualitätsmarkenzeichen
für elektrische komponenten.

Label de qualité européen 
Pour les composants Électriques.

Marca Europea de calidad 
por los componentes elétricos.

MADE IN ITALY
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